Acord cadru

între

Republica Moldova 

şi

Fondul Global pentru Combaterea HIV/SIDA, Tuberculozei şi Malariei

ACORD CADRU

Prezentul Acord-cadru ( "Acordul-cadru"), datat 16 martie 2017 ( "data intrării în vigoare"), se încheie de către şi între Fondul Global pentru Combaterea SIDA, Tuberculozei şi Malariei ( "Fondul Global") şi Republica Moldova ("Beneficiar") (Fondul Global şi Beneficiarul denumiţi în continuare în mod colectiv "Părţile" şi individual fiecare o "Parte").

AVÎND ÎN VEDERE CĂ, Fondul Global a fost înfiinţat în ianuarie 2002, ca instituţie de finanţare inovatoare în scopul atragerii şi gestionării resurselor financiare la nivel global, precum şi oferirea de astfel de resurse pentru ţări pentru a sprijini programele naţionale şi regionale de prevenire, tratament şi îngrijire a persoanelor care trăiesc cu HIV/SIDA, tuberculoză şi/sau malarie; şi

AVÎND ÎN VEDERE CĂ, anumite entităţi ale Beneficiarului au fost sau vor fi numite, de către mecanisme relevante de coordonare naţională sau regională,  să implementeze Programul(e) relevant(e) (după cum se stabileşte în Regulamentul privind granturile Fondului Global (2014)), în ţara gazdă (după cum se stabileşte în Regulamentul privind granturile Fondului Global (2014)) sau ţările gazdă;

ACUM, PRIN URMARE, părţile convin după cum urmează:

ARTICOLUL 1

REGULAMENTUL PRIVIND GRANTURILE FONDULUI GLOBAL (2014)

1.1 Incorporarea prin referinţă. Toate prevederile Regulamentului privind granturile Fondului Global (2014), ataşată ca Anexa A, sunt făcute astfel aplicabile la prezentul Acord-cadru cu aceeaşi putere şi efect ca şi în cazul când acestea ar fi fost prezentate aici.

1.2 Termeni definiţi. Ori de câte ori utilizaţi în prezentul Acord-cadru, termenii definiţi în Regulamentul privind granturile Fondului Global (2014) au semnificaţiile respective prezentate în acest document, cu excepţia cazului modificării acestora sau dacă contextul impune altfel.

ARTICOLUL 2

CONFIRMAREA GRANTURILOR

2.1Confirmări de granturi.
(1) Fondul Global şi Beneficiarul anticipă intrarea în etapa de confirmare a unuia sau mai multor granturi pentru implementarea anumitor program(e) în ţara/ţările gazdă vizată(e), specificând detalii relevante în fiecare din astfel de confirmări de grant.

(2) În cadrul fiecărei confirmări de grant, în cazul în care intră în vigoare, şi este subiect  al prevederilor Regulamentului FG cu privire la granturi (2014), secţiunile 3.2 şi 3.3, Fondul Global va confirma disponibilitatea de a pune la dispoziţia Beneficiarului, în scop unic de susţinere a Programului şi pe durata perioadei de implementare, anumite fonduri din  grant, în conformitate cu termenii şi condiţiile specificate în astfel de Confirmare de grant.

(3) În cadrul fiecărei confirmări de grant, în cazul intrării în vigoare, Beneficiarul va confirma disponibilitatea de a implementa activităţile relevante ale Programului, făcând uz de fondurile din grant în termenii şi condiţiile specificate într-o astfel de confirmare de Grant.
2.2 Clauza de nedependenţă sau obligaţii. Prin intrarea în vigoare a acestui Acord-cadru, Fondul Global nu este obligat să pregătească, să emită sau să execute vreo confirmare de grant, cu excepţia cazului în care, la libera sa alegere, decide să facă acest lucru, şi nici nu este Fondul Global responsabil pentru oricare daune, pierderi, costuri sau răspundere  suportate sau invocate de Beneficiar sau oricare dintre Recipienţii săi Principali, sub-recipienţi sau furnizori, ca urmare a faptului că Fondul Global nu a pregătit, emis, sau executat una sau mai multe sau oricare confirmare specifică de Grant în temeiul prezentului Acord-cadru.

ARTICOLUL 3

INTERPRETĂRI
3.1 Incoerenţe. Fiecare confirmare de Grant este subiect al prevederilor prezentului Acord-cadru. În cazul unor inconsecvenţe între orice prevedere a Confirmării de Grant pentru un Program şi o prevedere a prezentului Acord-cadru, prevederile Confirmării de grant vor prevala în scopul (dar numai în limita) unui asemenea Program.
3.2 Acordul unic.ToateConfirmările de grant sunt realizate bazându-sepe înţelegerea Părţilor că prezentul Acord-cadru, împreună cu toate Confirmările de Grant (inclusiv oricare şi toate modificările ulterioare ale acestora) formează un singur acord între Părţi.
ARTICOLUL 4

DIVERSE

4.1 Clauze in vigoare după terminarea Acordului 

(1) Pentru fiecare Program, toate Acordurile, reprezentările şi înţelegerile făcute de către Beneficiar (şi, dacă este cazul, de către Recipientul Principal relevant) în Acordul de Grant se consideră a fi invocabile de Fondul Global şi vor rămâne în vigoare după terminarea/executarea şi realizarea Acordului de Grant, indiferent de orice investigaţie sau evaluare făcută de Fondul Global sau de către altă parte terţă în numele său, înainte de executarea şi realizarea Acordului de Grant sau în pofida faptului că Fondul Global ar fi putut cunoaşte sau avea o notificare despre orice fapt sau reprezentare incorectă sau garanţie în orice moment pe parcursul perioadei de implementare, şi va continua să rămână în vigoare şi să producă efecte până la sfârşitul perioadei de implementare. 

(2) Pentru fiecare Program, secţiunile 1.1, 1.2, 2.2, 3.1, 3.2, şi 4.1 până la 4.3 din prezentul Acord-cadru şi secţiunile 1.3, 2.1 până la 2,4, 3,1, 3,3 (3), 3.4-3.6, 4.2, 4.3 ( 4), 4,4 (2), 5,2, 6,4 (2), 6,5, 6,6, 7,1, 7,5, 7,6, 10,3, 10,4, şi articolele 11 şi 12 din Regulamentul Fondului Global cu privire la Granturi (2014) vor rămâne în vigoare, chiar dacă expiră perioada de implementare sau încheiere înainte de termen a Acordului de Grant.

(3) Pentru fiecare Program, expirarea perioadei de implementare sau orice terminare înainte de termen a Acordului de Grant, indiferent de motiv, nu vor afecta drepturile sau obligaţiilor deţinute sau atribuite oricărei dintre Părţi înainte de o astfel de expirare sau de reziliere anticipată.

4.2 Legislaţia aplicabilă. Pentru fiecare Program, Acordul de Grant vizat este reglementat de principiile UNIDROIT ale contractelor comerciale internaţionale (2004).

4.3 Notificări.

(1) Orice notificare în temeiul Acordului-cadru sau oricărei Confirmări de Grant făcută de către una dintre Părţi celeilalte Părţi ( "Notificare") se va face în scris şi se va remite personal sau prin serviciu poştal certificat sau înregistrat (timbrat), prin curier internaţional, prin fax, sau prin sistemul de mesagerie electronică la adresa corespunzătoare şi / sau numărul descris mai jos, sau la orice altă adresă (adrese) şi / sau numărul specificat mai jos, sau altă/alte adresă(e) şi/sau alt(e) număr/numere stabilite de oricare dintre părţi, printr-o notificare scrisă adresată celeilalte părţi, în conformitate cu această Secţiune:

(a) în cazul unei probleme ce ţine de un Program specific, la adresa şi/sau numărul relevant stabilit în Confirmarea de Grant vizată; şi

(b) în cazul unei chestiuni ce ţine de prezentul Acord-cadru, în general, sau care poate avea potenţial impact asupra mai mult de un Program în temeiul prezentului Acord-cadru, la adresa corespunzătoare şi / sau numărul/numerele stabilite mai jos, sau la orice altă adresă (adrese) şi / sau numărul(ele) desemnate de oricare dintre părţi printr-o notificare scrisă adresată celeilalte părţi, în conformitate cu acestă secţiune:

Pentru Fondul Global:

Fondul Global pentru Combaterea HIV/SIDA, Tuberculozei şi Malariei

Chemin de Blandonnet 8, 1214 Vernier, Geneva, Confederaţia Elveţiană

În atenţia:         Mark Eldon-Edington

Şef, Departamentul pentru managementul granturilor 

Telefon:            +41 58 791 1700

Fax:                  +41 58 791 1701

E-mail:            headgrantmanagement@theglobalfund.org
Pentru Donatar:

Ministerul Sănătăţii al Republicii Moldova

Str. Vasile Alecsandri 2, Chişinău MD-2009, Republica Moldova

În atenţia:         Ruxanda Glavan

                         Ministrul Sănătăţii

Telefon:           +373 22 729907

Fax:                 +373 22 738781

E-mail:             ruxanda.glavan@ms.gov.md
(2) Orice notificare se consideră a fi transmisă în mod corespunzător (a) atunci când livrarea către partea destinatară este completă dacă livrată personal sau prin curier internaţional, (b) la primire/recepţionare dacă livrată prin serviciu poştal recomandat sau certificat, postare timbrată, (c) la confirmarea transmiterii reuşite dacă este trimisă prin fax, şi (d) atunci când este trimisă reuşit dacă transmiterea este efectuată prin sistemul de mesagerie electronică, cu condiţia că aceasta este urmată de transmiterea originalului unei astfel de notificări prin curier internaţional sau prin scrisoare recomandată sau certificată, postare preplătită. 

(3) În cazul oricărei comunicări către Fondul Global prin intermediul LFA (Agentul Local al FG), aşa cum poate fi solicitat în baza Acordului de Grant respectiv, Beneficiarul sau Recipientul Principal vizat care acţionează în numele Beneficiarului trebuie să prezinte o astfel de comunicare către reprezentantul LFA ale cărui detalii sunt stabilite în Confirmarea de Grant, ca urmare a unui principiu similar cu cel descris în subparagraful (2) din prezenta secţiune.

(4) Toate comunicările în temeiul Acordului de Grant respectiv trebuie să fie în limba engleză, cu o copie către CCM-ul (mecanismul naţional de coordonare) vizat, sau, după caz, RCM (mecanismul regional de coordonare), sau RO (organizaţia regională).

4.4 Omologii; Livrare/expediere prin fax sau sistem de mesagerie electronică. Prezentul Acord-cadru şi toate Confirmările de Grant pot fi executate/perfectate într-un sau mai multe exemplare identice, toate acestea constituind unul şi acelaşi Acord ca şi în cazul când părţile au semnat acelaşi document. Prezentul Acord-cadru şi toate Confirmările de grant pot fi semnate şi expediate prin fax sau prin sistemul de mesagerie electronică, şi acest tip de semnătură şi de livrare/expediere va avea aceeaşi putere şi efect ca un document original cu semnăturile originale.

4.5 Data intrării în vigoare.Prevederile prezentului Acord-cadru se aplică cu titlu provizoriu de către Părţi,  şi sunt obligatorii de la data la care ambele părţi au semnat prezentul  Acord-cadru (“Acordul Data’’), şi va intra în vigoare la data depunerii notificării de către Republica Moldova pentru îndeplinirea procedurilorinterne necesareintrării în vigoare a Acordului-cadru.

4.6 Termen şi încetare.Părţile recunosc şi sunt de acord că termenii acestui Acord-cadru sunt supuse să reglementeze orice şi toate subvenţiile viitoare efectuate de Fondul Global, în ceea ce priveşte programele care urmează să fie puse în aplicare de către orice entitate guvernamentală,care acţionează ca Beneficiar Principal în Republica Moldova. Oricare dintrePărţi poate denunţa prezentul Acord-cadru printr-o notificare în scris adresată celeilalte Părţi cu 6 luni înainte de încetarea prezentului Acord-cadru; cu toate acestea, orice astfel de intenţie de reziliere a Acordului-cadru urmează a fi realizată fără a aduce prejudicii drepturilor şi obligaţiilor oricăreia dintre Părţi în conformitate cu prevederile Acordului de Grant, acumulate înainte de termenii de expirare.Dispoziţii referitoare la o bază specifică pentru suspendarea sau încetarea,sau restituirea în temeiul, unui anumit program pe care Părţile le consideră necesare pentru a fi convenite în detaliu, şi vor intra în vigoare atunci când este inclusă relevant în Confirmarea de Grant.
DREPT URMARE, Părţile au convenit ca acest Acord-cadru să fie executat şi livrat de către reprezentanţii lor autorizaţi de la data intrării sale în vigoare.

Încheiat la Geneva, Confederaţia Elveţianăla “___”________________ 201_ , în două exemplare originale, în limbile română şi engleză, toate textele fiind egal autentice.

	Pentru Fondul Global pentru Combaterea                                                   HIV/SIDA, Tuberculozei şi Malariei  

Semnatar:  __________________________  

Nume: Mark Eldon-Edington
Funcţie: Şef, Departamentul pentru managementul granturilor 

Data: 16 martie 2017

	Pentru Republica Moldova 

Semnatar:  ______________
Nume: Ruxanda Glavan
Funcţie: Ministru al sănătăţii
Data: 22 februarie 2017



Fondul Global  

pentru Combaterea HIV/SIDA, Tuberculozei şi Malariei

Regulamentele de Grant a Fondului Global (2014)

Articolul 1

Scopul; Aplicarea Acordului de Grant

1.1 Scopul. Scopul acestor Regulamente de Grant este de a stabili mai departe anumiţi termeni şi condiţii generale, aplicabile granturilor efectuate de Fondul Global pentru combaterea HIV/SIDA, Tuberculozei şi Malariei ("Fondul Global").

1.2 Aplicarea. Pentru orice Grant făcut de Fondul Global, în ceea ce priveşte un Program (astfel de termen este definit la punctul 2.2 de mai jos), aceste Regulamente de Grant se aplică în măsura în care sunt specificate în Acordul de Grant relevant (termenul este definit la punctul 2.2 de mai jos) pentru acest Grant.
1.3 Divergenţele Acordului de Grant. În cazul în care, oricare prevedere a Acordului de Grant este în contradicţie cu o dispoziţie a Regulamentelor de Grant, prevederile Acordului de Grant vor prevala.
Articolul 2

Definiţii, Interpretare

2.1 Titlul scurt. Aceste Regulamente de Grant pot fi numite ca "Regulamentele de Grant al Fondului Global (2014)".

2.2 Definiţii. Cu excepţia cazurilor în care contextul specifică altfel, următorii termeni ori de câte ori sunt utilizaţi în aceste Regulamente de Grant sau în Acordul de Grant, în care aceste Regulamente de Grant au fost făcute aplicabile, au semnificaţiile respective, definite mai jos:

	Linii directoare de audit                          
	semnifică "Liniile directoare anuale pentru audit ale Declaraţiilor Programului financiar de granturi a Fondului Global  (2014, astfel poate fi modificat între timp), disponibile pe site-ul de internet al Fondului Global;

	Mecanismul Naţional de Coordonare(MNC )
	semnifică  Mecanismul Naţional de Coordonare într-o Ţară Gazdă (termenul este definit mai jos), care este un parteneriat public-privat la nivel de ţară şi al cărui rol este, printre altele, (1) să 

coordoneze elaborarea Conceptului de Notă (e) (termenul este definit mai jos) la Fondul Global pentru Programul Relevant (e) în funcţie de nevoile prioritare la nivel naţional şi (2) să monitorizeze punerea în aplicare a activităţilor programului (termenul este definit mai jos);

	Codul de conduită pentru donatori
	semnifică "Codul de conduită pentru beneficiarii Resurselor Fondului Global" (2012, astfel cum poate fi modificat între timp), disponibile pe site-ul de internet al Fondului Global;

	Codul de conduită pentru furnizori
	semnifică "Codul de conduită pentru furnizorii" a Fondului Global (2009, poate fi modificat între  timp), disponibile pe site-ul de internet al Fondului Global;

	Conceptul de Notă
	semnifică o propunere scrisă pregătită pentru un Program sau, după caz, Programe, în conformitate cu cerinţele Fondului Global;

	Plata


	în ceea ce priveşte o tranşă specifică a Fondurilor de Grant (termenul este definit mai jos) pentru un Program, înseamnă un act a Fondului Global pentru a efectua un transfer al întregii sau a unei părţi a acestei tranşe, suma în contul bancar desemnat fiind a Beneficiarului principal (termenul este definit mai jos) sau o terţă parte, toate în conformitate cu Acordul de Grant relevant;

	Acordul-cadru


	semnifică un Acord-cadru încheiat de Fondul Global cu un Donator (ca atare, termenul este definit mai jos), în care aceste Regulamente de Grant sunt încorporate prin referinţă şi în care Donatorul şi Fondul Global anticipează intrarea într-unul sau mai multe Confirmări de  Grant (acest termen este definit mai jos), în scopul punerii în aplicare a Programelor;

	Entitate guvernamentală

Acordul de Grant
	în ceea ce priveşte o ţară gazdă, înseamnă o sucursală, minister, diviziune, direcţie, unitate sau o agenţie, mijloc sau altă entitate a guvernului unei astfel de ţară gazdă, la orice nivel, sau orice entitate sau organizaţie, în care guvernul unei astfel de Ţară gazdă la orice nivel este acţionar majoritar sau asupra căror operaţiuni guvernul unei astfel de ţară-gazdă la orice nivel, are un control sau o influenţă substanţială.

în ceea ce priveşte un Program, se înţelege în mod colectiv Acordul-cadru, Confirmarea de Grant, precum şi orice alte modificări la Acordul-cadru şi / sau Confirmarea de Grant;

	Donator
	semnifică o entitate cu personalitate juridică independentă, care semnează un Acord-cadru cu Fondul Global;

	Confirmarea de Grant
	semnifică o confirmare scrisă care conţine un plan de implementare detaliat şi bugetul pentru un program pregătit, eliberat şi în mod corespunzător executat de către respectivii reprezentanţi autorizaţi ai Fondului Global şi Donator (care acţionează în mod direct sau prin intermediul beneficiarului său principal) în conformitate cu termenii precum şi condiţiile Acordului-cadru.

	Fondurile de Grant
	semnifică fondurile specificate într-o Confirmare de Grant, pe care Fondul Global, sub rezerva termenilor şi condiţiilor stabilite în Acordul de Grant, este de acord să pună la dispoziţia Donatorului (sau beneficiarului principal desemnat în Confirmarea de Grant), sub formă de grant pentru punerea în aplicare a Programului relevant;

	Produs de sănătate
	au acelaşi înţeles ca în Ghidul de Produse pentru Sănătate (termenul este definit mai jos);

	Ghid de produse pentru sănătate
	semnifică "Ghidul de politici al Fondului Global privind achiziţiile şi gestionarea aprovizionării cu produse pentru sănătate" a Fondului Global (2012, astfel poate fi modificat între timp), disponibile pe site-ul de internet al Fondului Global;

	Ţară gazdă
	semnifică o ţară sau un teritoriu economic în care este pus în aplicare un Program specific;



	Perioada de implementare

Agent Local de Fond
	în ceea ce priveşte un Program, semnifică perioada în care activităţile relevante ale Programului sunt programate să fie puse în aplicare şi finalizate;

semnifică un Agent Local de Fond, care este angajat de către Fondul Global pentru a asigura supravegherea, verificarea şi/sau servicii de raportare către Fondul Global în ceea ce priveşte punerea în aplicare a Programului în ţara gazdă relevantă; 

	Beneficiarul Principal
	în ceea ce priveşte un Program, înseamnă o entitate relevantă desemnată de către MNC, MRC (termenul este definit mai jos) sau OR (termenul este definit mai jos) pentru a pune în aplicare Programul, în conformitate cu Acordul de Grant relevant; pentru fiecare Confirmare de Grant executat şi livrat în conformitate cu Acordul-cadru, Beneficiarul Principal este specificat în aceasta, face parte, este o filială , sau este în alt mod afiliat cu, Donatorul;

	Program
	semnifică un Program proiectat pentru a utiliza Fondurile de Grant, pentru lupta împotriva bolilor de HIV/SIDA, Tuberculozei şi/sau a Malariei, inclusiv consolidarea sistemelor de sănătate, într-o ţară-gazdă sau ţări gazdă;

	Activităţile Programului
	în ceea ce priveşte un Program, înseamnă activităţi care sprijină în mod direct sau sunt legate de implementarea Programului sau în alt mod finanţat de Programul Fondurile de Grant;

	Program de active
	în ceea ce priveşte un Program, înseamnă în mod colectiv toate bunurile sau alte bunuri tangibile sau intangibile dobândite în totalitate sau în parte, prin intermediul Fondurilor de Grant, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, orice activ neplătit integral, în cadrul unui astfel de Program;

	Cărţi şi înregistrări de Program
	în ceea ce priveşte un Program, reprezintă oricare şi toate cărţile programatice sau contabile, înregistrări, documente şi alte elemente de probă referitoare la Acordul de Grant, care poate demonstra în mod adecvat, fără a se limita la toate costurile suportate şi veniturile încasate în cadrul Programului, şi progresul general în direcţia realizării Programului;

	Mecanism Regional de Coordonare (MRC)

Organizaţia Regională (OR)
	semnifică un Mecanism Regional de Coordonare, care este un parteneriat public-privat la nivel regional cu mai multe ţări, şi al cărui rol este, printre altele, (1) coordonează elaborarea Conceptului de Notă (e) de la Fondul Global pentru Programul relevant (e) bazat pe nevoile prioritare la nivel regional, şi (2) supraveghează punerea în aplicare a activităţilor Programului;

reprezintă o organizaţie regională, care este o entitate cu personalitate juridică independentă, ce nu este o agenţie a Organizaţiei Naţiunilor Unite sau o organizaţie multilaterală sau bilaterală, care poate oferi o consultare regională amplă a părţilor interesate şi implicate, incluzând, dar fără a se limita la acestea, aprobat de către fiecare MNC a ţările incluse în programul relevant şi al cărui rol este, printre altele, (1) coordonarea elaborării Conceptului de Notă (e) către Fondul Global pentru Programul relevant (e) în funcţie de nevoile prioritare la nivel regional şi (2) supravegherea punerii în aplicare a activităţilor Programului;

	Sub-beneficiari

	 în ceea ce priveşte un Program, înseamnă un donator care primeşte Fonduri de Grant, direct sau indirect, de la Beneficiarul Principal şi se angajează să implementeze anumite activităţi ale Programului;

	Furnizori
	semnifică în mod colectiv, fără a se limita la, toţi ofertanţii, furnizorii, agenţi, intermediari, consultanţi şi contractanţi, care nu sunt Beneficiari Principali (e) sau sub-beneficiari, dar care furnizează bunuri şi / sau serviciile unui Program; 

	Fond de încredere
	semnifică "Fondul de încredere pentru Fondul Global pentru combaterea HIV/SIDA, Tuberculozei şi Malariei" stabilit de Fondul Global cu Banca Mondială.



2.3 Abrevieri. Dacă nu este definit altfel, abrevierile utilizate în orice Acord de Grant au semnificaţiile lor aşa cum este descris în " Terminologia utilizată în Lista Fondului Global " (care poate fi modificat între timp), disponibil pe site-ul de internet al Fondului Global.

2.4. Interpretarea. Cu excepţia cazurilor în care contextul specifică altfel, (1), referinţele în aceste Regulamente de Grant la articolele sau secţiunile acestor Regulamente de Grant; (2) titlurile articolelor şi secţiunilor şi Cuprinsul sunt introduse doar pentru comoditate şi de referinţă, şi nu afectează în nici un fel sensul sau interpretarea acestor Regulamente de Grant; (3) singularul include forma de plural şi vice-versa; şi (4) o trimitere la orice gen include toate alte genuri.

                                                                      Articolul 3

Fondurile de Grant

3.1 Utilizarea Fondurilor de Grant. Pentru fiecare Program, Donatorul se asigură, şi va determina Beneficiarul Principal si fiecare dintre sub-beneficiari pentru a se asigura că:


(1) Toate Fondurile de Grant acordate în conformitate cu Acordul de Grant relevant sunt gestionate în mod prudent, şi sunt utilizate exclusiv pentru activităţile relevante ale Programului şi în concordanţă cu termenii şi condiţiile stabilite în Acordul de Grant relevant; şi


(2) Toate bunurile, serviciile şi activităţile finanţate cu Fonduri de Grant, inclusiv acele bunuri şi servicii achiziţionate şi activităţile implementate de către sub-beneficiari, sunt folosite numai pentru scopurile Programului.

3.2 Angajamentul de finanţare.  Pentru fiecare Program, suma totală pe care Fondul Global este de acord să o pună la dispoziţie în conformitate cu Confirmarea de Grant relevantă va avea loc în tranşe de către Fondul Global pe o bază anuală. Valoarea fiecărei tranşe anuale se stabileşte de către Fondul Global la libera sa alegere; cu condiţia, totuşi, că (1) prima tranşă anuală se specifică în, şi considerată a fi săvârşite de Fondul Global în momentul semnării, cu o astfel de Confirmare de 
Grant şi (2) valoarea fiecărei tranşe anuale ulterioare, o dată determinată, se va comunica de către Fondul Global, în timp util, printr-o notificare scrisă către Donator sau Beneficiarul Principal care acţionează în numele Donatorului.

3.3 Plata. (1) Pentru fiecare tranşă a Fondurilor de Grant săvârşite de către Fondul Global pentru un Program, în conformitate cu secţiunea 3.2, Fondul Global debursează Fondurile de Grant relevante prin intermediul unuia sau mai multor plăţi în numerar, luând în considerare nevoile de flux de numerar şi performanţa Programului; cu condiţia, totuşi, că, în ciuda oricărui angajament de finanţare pe care Fondul Global a făcut-o în conformitate cu secţiunea 3.2 sau orice program de efectuare a plăţilor anticipate, care ar putea fi incluse într-o Confirmare de Grant, se aplică următoarele condiţii:

(a) orice debursare de către Fondul Global sub o Confirmare de Grant va fi subiect confirmat de către Fondul Global, la libera sa alegere, a disponibilităţii finanţării relevante pentru Fondul Global de la donatori;

(b) sincronizarea şi valoarea fiecărei plăţi se stabileşte de către Fondul Global, la propria sa discreţie, luând în considerare nevoile de flux de numerar şi performanţa Programului; şi

(c) nici o plată descrisă în Confirmarea de Grant, nu se vor îndeplini sau anula în scris de Fondul Global, toate cerinţele specificate mai jos şi în Confirmarea de Grant.

 (2) Pentru fiecare Program, cu excepţia cazului notificat altfel de către Fondul Global, în scris, Beneficiarul sau Beneficiarul Principal care acţionează în numele Beneficiarului, Fondul Global nu va afecta sau în alt mod autoriza orice debursare după încheierea perioadei de implementare specificat în Confirmarea de Grant.

(3) Pentru fiecare Program, Fondul Global la libera sa alegere poate deconta în întregime sau parţial din Fondurile de Grant  relevante (în măsura în care anterior realizate de Fondul Global, în conformitate cu secţiunea 3.2, dar nu a plătit Beneficiarului Principal) asupra expirării perioadei de implementare pentru care astfel de Fonduri de Grant sunt puse la dispoziţie, sau după cum se consideră în alt mod adecvat de către Fondul Global în timpul perioadei de implementare.

3.4 Gestionarea Fondurilor de Grant.
(1) Cont bancar - Pentru fiecare Program, Donatorul va asigura, şi va determina Beneficiarul Principal şi fiecare dintre sub-beneficiari pentru a se asigura că:


(a) Fondurile de Grant relevante sunt depuse într-o bancă, din care înfiinţarea şi funcţionarea sunt pe deplin conforme cu toate standardele bancare locale şi bancare internaţionale aplicabile şi reglementările, inclusiv, dar fără a se limita la cerinţele cu caracter adecvat;

           (b) Fondurile de Grant relevante în posesia, sau deţinute sau în numele Beneficiarului Principal sau orice sub-beneficiar rămas, în măsura în care este posibil, rămân într-un cont bancar, care poartă dobândă la o rată comercială rezonabilă disponibilă în ţara gazdă relevantă până când sunt cheltuite pentru Program;


(c) în orice moment, Fondurile de Grant sunt ţinute într-o formă în care poate fi retrase în totalitate, în orice moment, la cerere; şi

(d) Fondurile de Grant nu sunt amestecate cu alte fonduri, cu excepţia cazului convenit în scris de către Fondul Global.

(2) Dobânda. Pentru fiecare Program, Donatorul va asigura, şi va determina Beneficiarul Principal si fiecare dintre sub-beneficiari să se asigure că orice dobândă acumulată pentru Fondurile de Grant sunt contabilizate şi raportate la Fondul Global prin intermediul unor rapoarte de progres specificate în secţiunea 6.2. Orice dobândă calculată astfel poate fi utilizat în scopurile Programului, cu aprobarea prealabilă scrisă a Fondului Global.

(3)Venituri. Pentru fiecare Program, Donatorul va asigura, şi va determina Beneficiarul Principal relevant şi fiecare dintre sub-beneficiari se asigură că toate veniturile obţinute de Beneficiarul Principal sau sub-beneficiari de la orice activităţi de Program (inclusiv, dar fără a se limita la acestea, venituri din aşa-numitele activităţi "marketing social" care utilizează Fonduri de Grant, rambursări sau reduceri de la furnizori şi rambursări de securitate socială în raport cu Principalul Beneficiar a angajaţilor, orice sub-beneficiar a căror salariu sunt susţinute de către Fondurile de Grant sau) sunt contabilizate şi raportate la Fondul Global fie prin rapoarte de progres specificate în secţiunea 6.2 sau rapoarte separate în formă şi conţinut, aprobată de către Fondul Global. Orice astfel de venituri pot fi utilizate în scopurile Programului, cu aprobarea prealabilă scrisă a Fondului Global.

3.5 Scutirea de la impozitare. 

(1) Principiul General. Pentru fiecare Program, Fondurile de Grant sunt puse la dispoziţie de către
Fondul Global în scopul punerii în aplicare a respectivelor activităţi de Program,
precum şi Acordul de Grant şi achiziţionarea şi/sau importul oricăror bunuri sau
servicii care utilizează Fondurile de Grant, sunt scutite de impozitarea aplicabilă
în ţara gazdă, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, (a) taxe vamale, taxe de import, impozite sau taxe de efect egal percepute fiscal sau în alt mod impuse asupra
Produselor de sănătate importate în ţara gazdă în temeiul Acordului de Grant sau
orice contract între sub-recipient şi furnizor, şi (b) percepută taxa pe valoarea adăugată
sau altfel impuse achiziţiile de bunuri şi servicii care utilizează Fondurile de Grant.

(2) Obligaţiile –

(a) Sub rezerva oricăror modalităţi detaliate de punere în aplicare a aranjamentelor Fondului Global, care poate conveni altfel cu ţara gazdă, ţara gazdă relevantă este obligată să furnizeze scutirea de impozit a Fondurilor de Grant în conformitate cu principiul descris în subparagraful (1) din prezenta secţiune de mai sus. Pentru evitarea oricăror divergenţe, obligaţia ţării gazdă, în această privinţă, de asemenea, se aplică la programele puse în aplicare parţial sau integral de către orice Beneficiar Principal sau Sub-beneficiar, care nu este o entitate guvernamentală.

(b) În cazul în care Donatorul în cauză nu este o ţară-gazdă, Donatorul (care acţionează direct
sau prin intermediul Beneficiarului Principal pentru Program) trebuie să utilizeze toate eforturile sale pentru a facilita şi cauza că orice Acord de Grant în cadrul acestui Acord-cadru
şi achiziţionarea şi/sau importul de bunuri sau servicii prin utilizarea Fondurile de Grant sunt scutite de la impozitare, în conformitate cu principiul descris în subparagraful (1) din prezenta secţiune de mai sus.
(c) Pentru fiecare Program, Beneficiarul Principal care acţionează în numele Donatorului
raportează în mod regulat la Fondul Global, sub o formă şi ca conţinut
pot fi solicitate de Fondul Global, statutul de scutire de taxe în conformitate
Acord de Grant.
(3) Rambursarea taxelor.

(a) Pentru orice program implementat într-o ţară gazdă, indiferent dacă este sau nu Beneficiar Principal sau sub-beneficiarul în cauză, este o entitate guvernamentală:

(i) în caz că există taxe percepute şi plătite din Fondurile de Grant de către orice Beneficiar Principal sau Sub-beneficiar, ţara gazdă va rambursa suma de astfel de taxe la Fondul Global într-o formă şi o manieră acceptabilă pentru Fondul Global; şi


(ii) în pofida solicitării Fondului Global, în cazul în care ţara gazdă nu reuşeşte să ramburseze în întregime aceste taxe percepute sau plătite, Fondul Global are dreptul de a: (a) reţine plăţi suplimentare pentru programele puse în aplicare într-o astfel de ţară gazdă, până când o astfel de cantitate fiscală este restituită integral într-o formă şi modalitate acceptabilă pentru Fondul Global, şi/sau (b) deduce de două ori valoarea taxelor plătite din debursare în continuare (c) pentru orice program pus în aplicare în, sau din finanţări viitoare alocate, astfel de ţara gazdă.

(b) Pentru orice Program, legate de Donator în cauză este o altă entitate, decât ţara gazdă,

(i) în pofida existenţei unei scutiri de la impozitare de către ţara gazdă pentru Program, ar trebui să existe taxe percepute şi plătite din Fondurile de Grant de către orice Beneficiar Principal sau sub-beneficiar a unui astfel de Donator, aceasta este responsabilitatea exclusivă a Donatorului să solicite o rambursare în timp util de către autorităţile fiscale competente ale ţării gazdă şi să restituie suma de astfel de taxe la Fondul Global într-o formă şi o manieră acceptabilă pentru Fondul Global; şi


(ii) în pofida solicitării de către Fondul Global, în cazul în care Donatorul nu rambursează în totalitate aceste taxe percepute sau plătite, Fondul Global are dreptul de a rezilia Acordul de Grant şi o astfel de reziliere nu afectează obligaţia Donatorului pentru a rambursa suma taxei relevante pentru Fondul Global.

3.6 Combaterea spălării banilor şi finanţării Terorismului.


(1) Principiul General - Pentru fiecare Program, Donatorul va depune toate eforturile rezonabile pentru a asigura, şi va determina Beneficiarului Principal şi fiecare dintre sub-beneficiari pentru a asigura, că Fondurile de Grant nu sunt utilizate de către Beneficiarul Principal sau oricare dintre sub-beneficiari pentru a sprijini sau promova violenţa, pentru a ajuta teroriştii sau activităţile legate de terorism, de a desfăşura activităţi de spălare de bani sau pentru a finanţa organizaţii sau persoane cunoscute, care sprijină terorismul sau care sunt implicate în activităţi de spălare de bani.
(2) Cerinţe - Pentru fiecare Program, Donatorul recunoaşte şi este de acord, şi va determina Beneficiarul  Principal şi fiecare dintre sub-beneficiari să recunoască şi să accepte, că, în conformitate cu angajamentul Fondului Global pentru a preveni activităţile de spălare de bani şi de combatere a finanţării terorismului:
(a) orice tranzacţie pentru a efectua transferul, plăţi, plata, sau schimbul de Fonduri de Grant (inclusiv transferuri electronice şi schimburile valutare) se efectuează prin intermediul Beneficiarului Principal sau, după caz, contul bancar relevant a sub-beneficiarului în care Fondurile de Grant sunt plătite, cu excepţia cazului în care este altfel autorizat în scris de către Fondul Global, înainte de o astfel de tranzacţie.

(b) toate tranzacţiile care implică Fonduri de Grant şi sunt efectuate prin virament bancar sau schimb valutar se înregistrează în mod corespunzător, în conformitate cu cerinţele relevante de audit.

(c) toate operaţiunile de schimb care implică Fonduri de Grant se realizează prin intermediul instituţiilor financiare stabilite şi reglementate. Pentru evitarea oricărui dubiu, operaţiunile de schimb valutar care nu sunt efectuate prin intermediul instituţiilor financiare stabilite şi reglementate nu sunt considerate ca fiind realizate în scopul Programului; şi

(d) orice transfer, plată, plăţi, sau schimbul Fondurilor de Grant, prin orice mijloace, (i) unor terţe părţi care nu sunt direct legate de punerea în aplicare a Programului şi Acordul de Grant aferent, sau (ii) pentru orice activităţi care nu sunt activităţi de Program , este strict interzisă.

(3) Căi de recurs şi Responsabilităţi - Pentru fiecare Program, Donatorul recunoaşte şi să accepte, şi va determina Beneficiarul Principal si fiecare dintre sub-beneficiari să recunoască şi sunt de acord, că Fondul Global poate exercita dreptul de a înceta sau a aplica restricţii la Acordul de Grant relevant asupra apariţiei, cu privire la orice tranzacţie efectuată de către Beneficiarul Principal sau oricare dintre sub-beneficiari care implică Fonduri de Grant care contravin prevederilor prezentului Articol, şi că Donatorul poartă răspundere exclusivă şi finală, financiară şi de altfel, pentru orice pierderi ce rezultă din orice astfel de tranzacţie menţionată anterior şi va rambursa Fondul Global pentru valoarea oricăror pierderi sau câştiguri rezultate din acestea.

Articolul 4

Entităţi implicate în realizarea Programului

Pentru fiecare Program, entităţile implicate în punerea în aplicare a activităţilor Programului includ următoarele:
4.1 MNC, RCM, OR

 (1) Donatorul recunoaşte, şi va determina Beneficiarul Principal să recunoască, ca pentru fiecare Program, MNC în ţara gazdă relevantă sau, în cazul în care Programul este o intervenţie regională, RCM relevant sau OR coordonează prezentarea conceptului de Notă (e ) la Fondul Global şi de a supraveghea punerea în aplicare a activităţilor Programului într-o astfel de ţară gazdă sau regiune.

 (2) Pentru punerea în aplicare a fiecărui Program, Donatorul va lua toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal:
 (a) cooperează cu Fondul Global şi MNC sau, după caz, MRC sau OR;

 (b) este disponibil pentru a întâlni în mod regulat MNC sau, după caz, MRC sau RO pentru a discuta planurile, schimbul de informaţii şi de a comunica cu privire la aspecte care se referă la Program;

(c) oferă MNC sau, după caz, MRC sau OR o copie a rapoartelor şi a informaţiilor materiale referitoare la Program, în scop informativ; şi

 (d) recunoaşte şi înţelege că Fondul Global poate, la discreţia sa, oferi schimbul de informaţii cu privire la Program cu MNC sau, după caz, MRC sau OR şi / sau a altor părţi interesate ale Programului.

4.2 Beneficiarul Principal. Pentru fiecare Program, Beneficiarul Principal desemnat de către MNC din ţara gazdă relevantă sau, după caz, de către RCM sau OR, în regiunea în cauză acţionează în numele şi în folosul Donatorului în implementarea Programului de exercitarea drepturilor şi îndeplinirea obligaţiilor Donatorului, în conformitate cu Acordul de Grant relevant; cu condiţia, totuşi, că (1), astfel Beneficiarul Principal va fi specificat în Confirmarea de Grant în cauză, şi (2) Donatorul rămâne în mod solidar în conformitate cu Acordul de Grant relevant, indiferent de desemnarea unui Beneficiar Principal.

4.3 Sub-beneficiari. Pentru fiecare Program, Beneficiarul Principal care acţionează în numele Donatorului poate furniza Fondurile  de Grant pentru unul sau mai mulţi sub-beneficiari pentru a desfăşura activităţi de Program; cu condiţia, totuşi, că Donatorului va lua toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal:

(1) evaluează capacitatea fiecărui sub-beneficiar pentru implementarea activităţilor relevante ale Programului, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, capacitatea fiecărui astfel de sub-beneficiar şi mecanismul de control intern pentru a gestiona în mod adecvat Fondurile de Grant; să facă astfel de evaluări la dispoziţia Fondului Global la cerere; şi selectează fiecare sub-beneficiar în mod corespunzător într-un mod transparent şi bine documentat;

(2) acceptă un Acord scris cu fiecare sub-beneficiar care creează obligaţii ale sub- beneficiarilor către Beneficiarul Principal, care sunt, în general, echivalente cu cele ale Beneficiarului  Principal în temeiul Acordului de Grant în cauză, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, cele prevăzute în cadrul secţiunilor 3,1, 3,6, 5,1, 5,2 şi 6,6, şi face o copie a fiecărui astfel de Acord la cererea sub-beneficiarului, la dispoziţia Fondului Global;

(3) menţine şi se conformă cu un sistem de monitorizare a performanţei programatice şi financiare ale sub-beneficiarilor şi asigură raportarea periodică de la acestea, în conformitate cu cerinţele Acordului de Grant relevant; şi
 (4) în cazul în care orice act sau omisiune a oricăruia dintre sub-beneficiari este considerat de către Fondul Global o încălcare a Acordului de Grant relevant, este pe deplin responsabil pentru toate aceste acte şi omisiuni în cazul în care acestea au fost actele şi omisiunile Beneficiarului Principal, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, performanţele programatice şi responsabilitatea pentru utilizarea Fondurilor de Grant.

4.4 Agentul de Fond Local (AFL)

(1) Numirea Agentului de Fond Local (AFL)- Pentru fiecare Program, Fondul Global are dreptul de a stabili AFL  pentru a îndeplini anumite funcţii, în numele Fondului Global, incluzând, dar fără a se limita la:


(a) evaluarea capacităţii Beneficiarului Principal şi sub-beneficiari, şi să pună în aplicare activităţi relevante ale Programului şi să gestioneze Fonduri de Grant; şi


(b) verificarea progresului Beneficiarului Principal către obiectivele Programului, utilizând Fondurile de Grant în conformitatea cu termenii şi condiţiile Acordului de Grant în cauză.

(2) Cooperarea- Pentru fiecare Program, Donatorul va lua toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal şi fiecare dintre sub-beneficiari şi furnizori cooperează pe deplin cu AFL, pentru a permite AFL să îşi îndeplinească funcţiile sale. În acest scop, Donatorului ia toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal, printre altele:

(a) prezintă toate rapoartele, cererile de debursare şi alte comunicări, care sunt necesare în conformitate cu Acordul de Grant relevant pentru Fondul Global prin intermediul sau cu copiile AFL solicitate de către Fondul Global;

(b) prezintă copii ale rapoartelor de audit către AFL;

(c) facilitează comunicarea între auditor şi AFL, ce se face referire în secţiunea 7.3 şi AFL, incluzând, dar fără a se limita la acestea, includerea AFL în cadrul reuniunilor de intrare şi de ieşire de audit;

(d) permite AFL să efectueze vizite ad-hoc, în timpul orelor de muncă printr-o notificare prealabilă rezonabilă scrisă către AFL;

(e) permite AFL să revizuiască Cărţi şi Înregistrări de Program în timpul orelor de muncă printr-o notificare prealabilă rezonabilă scrisă către AFL;
(f) permite AFL sa intervieveze personalul şi personalul sub-beneficiarilor în timpul orelor de muncă, printr-o notificare prealabilă rezonabilă scrisă către AFL;

(g) cooperează cu AFL pentru a identifica o formare suplimentară şi de consolidare a capacităţilor pe care Beneficiarul Principal şi sub beneficiarii ar putea avea nevoie pentru a pune în aplicare Programul; şi

(h) cooperează cu AFL în alte moduri pe care Fondul Global poate necesita.
4.5 Beneficiarii principali suplimentari. Donatorului recunoaşte că Fondul Global poate, din când în când acorda subvenţii altor entităţi, şi să pună în aplicare alte programe în aceeaşi ţara gazdă sau regiune. Donatorului cooperează, şi ia toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a asigura că Beneficiarul principal (i) cooperează, cu astfel de entităţi pentru a realiza beneficiile tuturor programelor finanţate de Fondul Global într-o astfel de ţară gazdă sau regiune.

                                                                    Articolul 5

Gestionarea şi furnizarea de achiziţii publice

5.1 Contractele pentru bunuri şi servicii.


(1) Practici de Achiziţii. Pentru fiecare Program, Donatorului va lua toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a asigura că Beneficiarul Principal informează în permanenţă Fondul Global , cu privire la politicile şi practicile pe care Beneficiarul Principal le foloseşte pentru contractul de bunuri şi servicii, în conformitate cu Acordul de Grant relevant. La un nivel minim, politicile şi practicile care guvernează toate achiziţiile în cadrul Programului în cauză trebuie să fie conforme cu cerinţele (a) până la (h) enumerate mai jos şi, în cazul în care produsele de sănătate sunt achiziţionate, cele enumerate în secţiunea 5.2 de mai jos. Donatorului va asigura, şi va determina Beneficiarul Principal să asigure, că astfel de politici şi practici sunt urmate în orice moment.

(a) Contractele se atribuie în mod transparent şi, sub rezerva scutirilor stabilite şi incluse în politicile de achiziţii scrise şi a practicilor prevăzute la Fondul Global, pe bază de concurs;

(b) Toate ofertele solicitate trebuie să fie notificate în mod clar tuturor ofertanţilor potenţiali, care să dea o cantitate suficientă de timp pentru a răspunde la o astfel de solicitare;
(c) Solicitările pentru bunuri şi servicii trebuie să furnizeze toate informaţiile necesare pentru un ofertant potenţial pentru a pregăti o ofertă şi, ca atare, se bazează pe o descriere clară şi precisă a termenilor propuşi şi condiţiilor contractului,dar şi bunurile sau serviciile care urmează să fie dobândite;
(d) Condiţiile de participare la ofertă se limitează la cele care sunt esenţiale pentru a asigura capacitatea participantului de a îndeplini contractul în cauză şi respectarea legislaţiei privind achiziţiile relevante ale ţării gazdă;
(e) Contractele se vor atribuie numai contractanţilor care au capacitatea de a efectua cu succes  contractele;
(f) Nu mai mult decât un preţ rezonabil (aşa cum este determinat, de exemplu, printr-o comparaţie a cotaţiilor de preţ şi a preţurilor de piaţă) se plăteşte pentru a obţine bunuri şi servicii;
(g) Beneficiarul Principal, reprezentanţii şi agenţii săi nu se vor angaja în nici o practică care încalcă Codul de conduită pentru beneficiari sau Codul de conduită pentru furnizori în legătură cu astfel de achiziţii; şi
Beneficiarul Principal va menţine evidenţe în detaliu cu privire la natura şi amploarea solicitărilor potenţialilor furnizori de bunuri şi servicii, care urmează să fie achiziţionate 
de Fondurile de Grant, baza pentru atribuirea de contracte şi comenzi relevante, precum şi primirea şi utilizarea bunurilor şi serviciilor, astfel achiziţionate.
(2) Lanţ de furnizare- Donatorului va lua toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a asigura că Beneficiarul Principal foloseşte eforturile pentru a asigura siguranţă optimă, eficienţă şi securitate în ceea ce priveşte lanţul de aprovizionare pentru toate produsele achiziţionate cu Fonduri de Grant în conformitate cu dispoziţiile relevante de gestionare de achiziţii şi aprovizionare, aprobat de Fondul Global.

(3) Conformitatea sub-beneficiarilor - În cazul în care orice sub-beneficiar se angajează să achiziţioneze bunuri şi servicii pentru Programul relevant, Donatorul (care acţionează în mod direct sau prin intermediul Beneficiarului Principal) va lua toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că sub-beneficiarul respectă cerinţele prezentului articol.
5.2 Medicamente şi alte produse de sănătate.

(1) Pentru fiecare Program, Donatorul  va determina Beneficiarul Principal şi fiecare dintre sub-beneficiari să se asigure că toate produsele de sănătate publică finanţate de Fondurile de Grant sunt achiziţionate prin contracte adjudecate în conformitate cu prezentul articol şi Ghidul Produse pentru sănătate. Toate prevederile Ghidului produselor de sănătate sunt încorporate aici prin referinţă, ca şi cum acestea au fost stabilite aici.

(2) Pentru fiecare Program, Donatorul recunoaşte şi acceptă, şi va determina Beneficiarul Principal sa recunoască şi să accepte, că fără a aduce atingere oricărei alte căi de atac disponibile la Fondul Global în temeiul Acordului de Grant relevantă sau la lege, în cazul în care Fondul Global la libera sa alegere stabileşte că Beneficiarul Principal sau oricare dintre sub-beneficiari care nu a respectat Acordul de Grant relevant, Ghidul produse pentru sănătate, aranjamentele de aprovizionare şi gestionare de achiziţii(inclusiv, dar fără a se limita la, lista de produse de sănătate şi de cantităţile şi costurile acestora ) aprobat de Fondul Global, sau orice document încorporat prin referinţă în Ghidul Produse pentru sănătate, Fondul Global poate, la libera sa alegere, să solicite sau să efectueze una sau mai multe dintre următoarele acţiuni:

(a) solicită Donatorului sau Beneficiarului Principal care acţionează în numele Donatorului să ramburseze imediat la Fondul Global, în conformitate cu secţiunea 11.1, toate sau o parte din sumele plătite sau utilizate în legătură cu un contract care a fost atribuit într-un mod care este sau nu în conformitate cu orice prevedere a Acordului de Grant în cauză, prevederile produselor Ghidului de sănătate, modalităţile de aprovizionare şi gestionare a achiziţiilor (inclusiv, dar fără a se limita la acestea, lista de produse de sănătate şi a cantităţilor acestora, precum şi costurile) aprobate de Fondul Global, sau dispoziţiile oricărui document încorporate prin referinţă în Ghidul produselor de sănătate;

(b) solicită Beneficiarului Principal şi fiecare dintre sub-beneficiari să îşi procure produse de sănătate necesare de la un agent de achiziţii sau de la alt furnizor acceptabil pentru Fondul Global, şi pentru o perioadă considerată adecvată de Fondul Global; şi

(c) aranjarea şi efectuarea plăţilor directe a Fondurilor de Grant relevant pentru un agent de achiziţii sau de alt furnizor acceptabil pentru Fondul Global.
Articolul 6
Implementarea
6.1 General.

(1) Pentru fiecare Program, Donatorului va întreprinde toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Programul este implementat în conformitate cu detaliile prezentate în Confirmarea de Grant relevantă.

(2) Respectarea Drepturilor Omului-

(a) Beneficiarul recunoaşte că toate programele finanţate de Fondul Global :

(i) vor permite accesul nediscriminatoriu la servicii pentru toţi, inclusiv a persoanelor    aflate în detenţie;

(ii) vor folosi numai medicamente fundamentate şi aprobate, sau practici medicale;

(iii) vor folosi metode care implică tortura sau care sunt tiranice, inumane sau degradante;

(iv) vor respecta şi proteja consimţământul în cunoştinţă de cauză, confidenţialitatea şi dreptul la viaţă privată în ceea ce priveşte testarea medicală, de tratament sau de sănătate a serviciilor prestate; 

(v) vor evita detenţia medicală şi izolarea involuntară, care, în conformitate cu orientările relevante publicate de către Organizaţia Mondială a Sănătăţii, vor fi utilizate doar în ultimă instanţă. Beneficiarul se asigură, şi solicită fiecărui beneficiar principal se asigure, că standardele enumerate mai sus sunt reflectate în mod corespunzător în Acordul Beneficiarului Principal cu, sau comunicate în scris, fiecare dintre sub-beneficiari şi furnizori.

(b) Implementarea a fiecărui Program, Donatorul trebuie să ia toate măsurile necesare pentru a se asigura că fiecare beneficiar principal, într-un timp util, descrie la Fondul Global orice neconformitate reală sau potenţială a standardelor enumerate în alineatul (2) litera (a) din prezenta secţiune. În cazul în care acest lucru este solicitat de Fondul Global, Donatorului şi/sau Beneficiarul Principal cooperează cu Fondul Global şi oricare dintre agenţi sau reprezentanţii săi, pentru a stabili faptele cu privire la orice nerespectare, astfel dezvăluite.

(c) În cazul în care Fondul Global, pe baza informaţiilor primite sau disponibile în alt mod, stabileşte la discreţia sa exclusivă că un program nu a reuşit în mod substanţial pentru a se conforma cu standardele menţionate la subparagraful (2) litera (a) din prezenta secţiune, aceasta poate solicita Beneficiarului şi / sau Beneficiarul Principal relevant pentru a stabili un plan de lucru care urmează să fie aprobat de către Fondul Global pentru a aborda astfel de neconformitate. Fondul Global poate, la libera sa alegere, să decidă adiţional ca să se limiteze utilizarea fondurilor de grant pentru a finanţa activităţi ce nu se referă la Programul de activităţi.
6.2 Rapoarte Progres.

 (1) Rapoarte periodice şi ad-hoc - Pentru fiecare Program, Donatorul întreprinde toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că:

(a) Beneficiarul Principal, nu mai târziu de 45 de zile de la încheierea fiecărei perioade de raportare indicate în Confirmarea de Grant relevante, rapoarte privind progresele înregistrate în direcţia atingerii obiectivelor şi ţintelor programului, aşa cum este stabilit în Confirmarea de Grant pentru perioada de raportare în cauză. Beneficiarul Principal va prezenta, de asemenea, un raport cu privire la soldul de numerar în ţară;

(b) Beneficiarul Principal transmite rapoarte periodice, în forma cerută, şi care au un conţinut corespunzător, Fondului Global. Pentru perioada de raportare în cauză, Beneficiarul Principal va explica în raport orice variaţie între realizările planificate reale şi între cheltuielile planificate; şi

(c) Beneficiarul Principal furnizează Fondului Global astfel de informaţii şi rapoarte ad-hoc, în astfel de timp ca Fondul Global poate cere din când în când în scris. Beneficiarul Principal va furniza, de asemenea, la MNC sau, după caz, RCM relevant sau OR, o copie a tuturor rapoartelor pe care Beneficiarul Principal le adresează Fondului Global în temeiul prezentului articol.

(2) Utilizarea rapoartelor - Pentru fiecare Program, Donatorul confirmă şi acceptă, şi va determina Beneficiarul Principal să recunoască şi sunt de acord, că:

 (a) Fondul Global poate pune la dispoziţia publicului larg, în totalitate sau parţial, rapoartele, documentele şi alte informaţii care au fost prezentate de către Beneficiarul Principal Fondului Global sau AFL în temeiul Acordului de Grant relevant; şi

(b) Fondul Global poate, la libera sa alegere, să folosească, modifica şi/sau să adapteze informaţiile şi alte date conţinute în aceste rapoarte, indiferent de motiv.

6.3 Monitorizare şi evaluare.


(1) General. Pentru fiecare Program, Donatorul va întreprinde toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal monitorizează si evaluează progresul Programului conform obiectivelor sale, incluzând activităţile implementate de sub-beneficiari, în conformitate cu planul de monitorizare şi evaluare convenite de Fondul Global. Donatorul va întreprinde toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal primeşte date de calitate privind un astfel de progres şi rapoarte exacte cu privire la rezultatele Programului.


(2) Evaluarea de către Fondul Global - Pentru fiecare Program, Fondul Global, la libera sa alegere, poate să efectueze sau să instructeze evaluările Programului, sau activităţi specifice Programului, implementând structuri sau alte probleme aferente Programului. Programul şi termenii relativi de referinţă pentru efectuarea unei astfel de evaluări este la alegerea Fondului Global. Donatorul va întreprinde toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal şi fiecare dintre sub-beneficiari, va facilita de o astfel de evaluare. Exercitarea de către Fondul Global al acestui drept nu scuteşte în nici un fel Beneficiarul Principal de obligaţiile sale conform alin (1) din prezenta secţiune pentru monitorizarea şi evaluarea Programului, în conformitate cu Acordul de Grant relevant.

6.4 Asigurarea; Responsabilitatea pentru pierdere, furt sau distrugere.

(1) Asigurarea - Pentru fiecare Program, Donatorul va întreprinde toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal menţine, în cazul în care este disponibil la un cost rezonabil, toate riscurile de asigurare a bunurilor cu privire la programul de active şi de asigurare completă de răspundere generală cu societăţile de asigurare din punct de vedere financiar. Acoperirea de asigurare va fi în concordanţă cu cea deţinută de către entităţi similare care desfăşoară activităţi comparabile. În măsura în care titlul activelor din programul în cauză este deţinut de orice sub-beneficiar, Beneficiarul va întreprinde măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal solicită sub-beneficiarului să menţină o asigurare de tipul şi de acoperire similară cu cea supramenţionată.


(2) Responsabilitatea pentru pierdere, furt sau distrugere.



(a) Donatorul va fi răspunzător pentru pierderea sau furtul, sau deteriorarea, a oricăror şi tuturor bunurilor din Program (inclusiv cele aflate în posesia sub-beneficiarilor), şi, imediat după orice astfel de pierdere, furt sau deteriorare, va înlocui aceste elemente cu active similare din aceeaşi cantitate şi calitate pe propria cheltuială.



(b) În plus, Donatorul va fi răspunzător pentru pierderea sau furtul oricăror Fonduri de Grant care au fost deţinute, în numerar, în posesia Beneficiarului Principal sau oricărui dintre agenţii săi sau sub-beneficiari.

6.5 Utilizarea siglelor sau mărcilor Fondului Global. Donatorul nu va, şi va întreprinde toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal şi toţi sub-beneficiarii ,nu vor utiliza numele, logo-ul sau mărcile comerciale ale Fondului Global, cu excepţia cazului în care au fost autorizaţi în mod corespunzător, în mod direct sau indirect, de către Fondul Global pentru o astfel de utilizare.

6.6 Anti-corupţia.


(1) Codul de conduită a beneficiarilor - Pentru acest Program, Donatorul va întreprinde toate măsurile necesare şi corespunzătoare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal respectă Codul de Conduită pentru Donatori, din care toate prevederile sunt încorporate aici prin referinţă în întregime, ca şi în cazul în care acestea au fost stabilite în prezentul document. Donatorul va lua de asemenea toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Codul de Conduită pentru Donatori este comunicat tuturor sub-beneficiarilor, inclusiv prin încorporarea de referinţă a Codului de conduită pentru beneficiari în fiecare Acord a sub-beneficiarului.


(2) Codul de conduită pentru furnizori - Pentru fiecare Program, Donatorul va lua toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Codul de Conduită pentru furnizori, din care toate prevederile sunt încorporate aici în întregime prin referinţă ca şi în cazul în care acestea au fost pe deplin stabilite aici, sunt comunicate fiecărui şi tuturor furnizorilor. Donatorul confirmă şi acceptă, şi va determina Beneficiarului Principal să confirme şi să accepte, că, în cazul nerespectării de către un furnizor a Codului de Conduită pentru furnizori, care urmează să fie stabilită de către Fondul Global, la libera sa alegere, Fondul Global are dreptul (a) să restricţioneze utilizarea fondurilor de grant relevante, astfel încât să nu finanţeze contractul între Beneficiarul Principal (sau, după caz, poate fi sub-destinatar) şi furnizorul în cauză sau (b) solicită o rambursare de la Donator, în cazul în care plata a fost deja făcută Furnizorului în cauză.

(3) Punerea în aplicare a standardelor de conduită - Pentru fiecare Program, Donatorul va întreprinde toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal şi fiecare dintre sub-beneficiari să menţină şi să aplice standardele de conduită care să reglementeze performanţa persoanelor afiliate cu Beneficiarul Principal sau oricare dintre sub-beneficiari (inclusiv, dar fără a se limita la acestea, directorii, funcţionarii, angajaţii sau agenţii) implicaţi în atribuirea şi administrarea subvenţiilor, contracte sau alte beneficii care utilizează Fonduri de Grant pentru a se asigura că aceste persoane nu se angajează în nici o practică care încalcă Codul de conduită pentru beneficiari sau codul de conduită pentru furnizori.

6.7 Program de active.


(1) Titlul. Pe parcursul perioadei de implementare a unui Program, din titlu a activelor din programul relevant sunt deţinute de către Beneficiarul Principal sau a unui sub-beneficiar sau altă entitate autorizată de către Donator sau Beneficiarul Principal care acţionează în numele Donatorului, cu excepţia cazului în care Fondul Global conduce, la orice moment, la libera sa alegere, ca titlul să fie transferat la Fondul Global sau o altă entitate desemnată de către Fondul Global.


(2) Registru de Active fixe - Pentru fiecare Program, Donatorul va întreprinde toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal şi fiecare dintre sub-beneficiari ţine o evidenţă corespunzătoare a tuturor mijloacelor fixe procurate din Fonduri de Grant.

6.8 Scrisori de management. Pentru a ajuta Donatorul şi Beneficiarul Principal la implementarea programelor, Fondul Global poate emite, între timp, scrisori de management pentru a furniza informaţii şi îndrumări suplimentare cu privire la aspectele menţionate în Acordul de Grant relevant sau în alt mod în legătură cu programul.

Articolul 7

Cărţi şi înregistrări; audit

7.1 Cărţi şi înregistrări ale programului. Pentru fiecare Program, Donatorul ia toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal şi fiecare dintre sub-beneficiari, respectiv, să menţină Cărţi şi evidenţe de Program, în conformitate cu standardele de contabilitate recunoscute la nivel internaţional în ţara gazdă, şi astfel de cărţi de program şi înregistrări, printre altele, înregistraţi în mod corespunzător numele beneficiarului şi scopul pentru fiecare plată şi să permită reconcilierea deplină a cheltuielilor cu documente justificative suficiente. Programul All Books, şi înregistrările trebuie să fie păstrate timp de cel puţin şapte ani de la data ultimei plăţi în temeiul Acordului de Grant sau pentru o perioadă mai lungă, şi poate fi cerută de către Fondul Global.
7.2 Beneficiarul Principal şi auditurile sub-beneficiarilor. Pentru fiecare Program, Donatorul ia toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal şi fiecare dintre sub-beneficiari au respectiv auditurile financiare anuale, de venituri şi cheltuieli pentru realizarea programului, realizat de către unul sau mai mulţi independenţi auditori, în conformitate cu cerinţele liniilor  directoare de audit, dintre care toate prevederile încorporate aici prin referinţă în întregime, ca şi cum acestea au fost stabilite aici.

7.3 Auditorul principal. Pentru fiecare Program, auditorul independent menţionat (e) la punctul 7.2 se selectează în termen de trei luni de la data intrării în vigoare a Confirmării de  Grant în cauză. Selecţia şi termenii de referinţă aferente unui astfel de auditor (e) independent se aprobă de către Fondul Global.

7.4 Rapoartele de audit. Pentru fiecare Program, Donatorul va întreprinde toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal prevede Fondului Global toate rapoartele de audit, solicitate în temeiul Acordului de Grant relevant, în conformitate cu cerinţele Ghidului de audit.

7.5 Auditul Fondului Global. Pentru fiecare Program, Fondul Global îşi rezervă dreptul, pe cont propriu sau prin intermediul unui agent (utilizând fonduri de Grant sau alte resurse disponibile în acest scop), pentru a efectua auditurile solicitate în temeiul Acordului de Grant relevant şi / sau, să efectueze o analiză financiară, audit juridic sau de evaluare, sau de a lua orice alte măsuri pe care le consideră necesare pentru a asigura responsabilizarea Beneficiarul Principal şi sub-beneficiarii pentru Fondurile de Grant şi pentru a monitoriza respectarea de către Donatorul şi Beneficiarul  Principal, a termenilor Acordului de Grant relevant. Beneficiarul cooperează, şi ia toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal şi toţi sub-beneficiarii şi furnizorii cooperează cu Fondul Global şi agenţii săi în desfăşurarea acestei evaluări, analiză, audit, inspecţie, validare de asigurare , activităţi contra-fraudă, investigaţii, sau alte acţiuni.

7.6 Dreptul la acces. Pentru fiecare Program, Donatorul va întreprinde toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal, toţi sub-beneficiarii, precum şi toate părţile terţe relevante permit reprezentanţilor autorizaţi ai Fondului Global, inclusiv Biroul inspectorului general, agenţi ai Fondului Global, precum şi orice altă parte terţă desemnată de către Fondul Global, ce oferă acces nelimitat în orice moment la: (1) cărţi şi înregistrări de Program, precum şi orice alte documente legate de Program, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, corespondenţa de e-mail prin accesul la servere de mail, backup şi arhivare mass-media şi furnizarea de informaţii de cont, parole şi chei; (2), la sediul Beneficiarului Principal şi oricare dintre sub-beneficiari în cazul în care în programul Cărţi sunt păstrate înregistrări sau activităţi ale acestui program sunt, sau au fost efectuate; (3) alte site-uri în cazul în care documentaţia programului sunt păstrate sau activităţi din cadrul programului sunt,sau au fost efectuate; (4) întreg personalul Beneficiarului Principal şi toţi sub-beneficiarii; şi (5), toate computerele şi mediile de stocare, care sunt, sau au fost utilizaţi în cursul procesării sau depozitării (a) date programatice pentru program sau (b) Cărţile de program şi înregistrările, inclusiv furnizarea de informaţii de cont, parole şi chei. Pentru fiecare Program, Donatorul va lua, de asemenea, toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că fiecare Acord a sub-beneficiarului încheiat de Beneficiarul Principal, include dreptul de acces nerestricţionat cuprins în prezenta secţiune. Pentru evitarea oricărui dubiu, negarea dreptului de acces nerestricţionat cuprinse în prezenta secţiune, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, negarea Oficiului dreptului inspectorului general de acces nerestricţionat, constituie o încălcare a Acordului de Grant relevant. Pentru fiecare Program, Donatorul va lua în continuare toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că orice Acord încheiat de Beneficiarul Principal cu un terţ nu restricţionează, prin intermediul unor întreprinderi de confidenţialitate sau în alt mod, Fondul Global de la exercitarea în totalitate a drepturilor  stabilite în cele de faţă, şi că Donatorul sau Beneficiarul Principal va notifica Fondului Global, de îndată ce a luat cunoştinţă de orice astfel de restricţie.

7.7 Notificarea. Pentru fiecare Program, Donatorul sau Beneficiarul Principal care acţionează în numele Donatorului, va notifica Fondului Global prompt, în scris, cu privire la orice audit, investigaţie, sondă, reclamaţii sau proces referitor la operaţiunile Beneficiarului Principal sau la oricare dintre sub-beneficiari sau furnizori.
Articolul 8

Reprezentanţii Donatorului
Cu excepţia cazului în care este prevăzut altfel, Donatorul face următoarele reprezentări pentru Fondul Global de la data intrării în vigoare a Acordului-cadru, şi fiecare astfel de reprezentare se consideră a fi repetată de către Donatorul, la data intrării în vigoare a fiecărei Confirmări de Grant, executată şi livrată în conformitate cu Acordul-cadru:

8.1 Capacitatea legală. Donatorul este un stat suveran, fie o entitate cu personalitate juridică independentă în mod valabil în conformitate cu legile din jurisdicţia în care a fost format;
8.2 Puterea necesară. Donatorul, şi Beneficiarul Principal atunci când acţionează în numele Donatorul, au toată puterea necesară şi / sau au fost autorizate în mod corespunzător de către toate acordurile necesare, acţiunile, aprobările şi autorizaţiile necesare pentru executarea şi livrarea fiecărui Acord de Grant şi orice alt document cu privire la acestea, şi de a îndeplini toate obligaţiile Donatorului în cadrul fiecărui Acord de Grant şi orice alt document de acesta. Executarea, livrarea şi performanţa de către Donator  a fiecărui Acord de Grant, nu încalcă sau este în conflict cu orice lege aplicabilă, orice prevedere a documentelor sale constituţionale, orice ordin sau hotărâre cu privire la orice instanţă sau orice autoritate competentă, sau orice restricţie contractuală obligatorie sau care afectează aceasta.
8.3 Obligaţii obligatorii. Donatorul consultată consilierul său juridic şi confirmă faptul că (1), obligaţiile beneficiarului în temeiul fiecărui Acord de Grant constituie obligaţiile sale legale, valabile şi obligatorii, opozabil Donatorului în conformitate cu termenii săi; şi (2), nimic în conformitate cu legile ţării gazdă nu împiedică Donatorul de la executarea în mod corespunzător a obligaţiilor care îi revin în temeiul fiecărui Acord de Grant, în conformitate cu termenii săi, în special, dar fără a se limita la acestea, cele menţionate la punctele 7.5 şi 7.6;

8.4 În conformitate cu legile. Toate activităţile respective ale Donatorului, şi a fiecărui beneficiar principal de la data intrării în vigoare a Confirmării de Grant în cauză, sunt operate în conformitate cu legislaţia a ţării gazdă şi alte legi aplicabile, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, dreptul proprietăţii intelectuale. În plus, Donatorul şi fiecare dintre beneficiarii principali sunt pe deplin conştienţi de faptul că există legi care interzic furnizarea de resurse şi sprijin persoanelor şi organizaţiilor asociate cu terorismul şi că Uniunea Europeană, Guvernul SUA şi Consiliul de Securitate al Organizaţiei Naţiunilor Unite au publicat liste privind identificarea persoanelor şi organizaţiilor considerate a fi asociate cu terorismul;

8.5 Nici o cerere. Pentru fiecare Program, nu există nici o cerere, anchete sau proceduri în curs de desfăşurare sau în curs, sau sunt ameninţate împotriva Donatorul sau Beneficiarului Principal care, dacă sunt determinate în mod negativ, ar avea un efect negativ semnificativ asupra capacităţii Donatorul sau Beneficiarului Principal pentru a pune în aplicare un astfel de Program;

8.6 Adiţional. (Se aplică numai în cazul în care Donatorul este o ţară gazdă) Pentru fiecare Program, Fondurile de Grant primite sunt, în plus faţă de resursele pe care ţara gazdă primeşte de la surse externe şi interne pentru a efectua activităţile avute în vedere în Confirmării de Grant; şi

8.7 Fără dublă finanţare. Pentru fiecare Program, obiectivele stabilite pentru acest Program sunt posibile prin finanţarea suplimentară furnizată de către Fondul Global în temeiul Acordului de Grant relevant. Pentru fiecare Program, nici unul dintre Donator, Beneficiarul Principal sau oricare dintre sub-beneficiari primeşte fonduri de la orice altă sursă care dublează Fondurile de Grant care urmează să fie furnizate în conformitate cu Confirmarea de Grant în cauză.

Pentru fiecare Program, orice denaturare materială de către Donator, asupra problemelor enumerate mai sus este o încălcare, şi constituie un motiv de încetare, a Acordului de Grant în cauză.
Articolul 9

Acordurile Donatorului

În ceea ce priveşte fiecare Program, pentru perioada de implementare specificat în Confirmarea de Grant aferent, acordurile Donatorului şi este de acord cu Fondul Global următoarele:

9.1 Autoritate. Fiecare persoană de executare şi furnizarea de documente referitoare la Acordul de Grant (inclusiv, dar fără a se limita la acestea, orice modificări ale Acordului de Grant) trebuie, în momentul unei astfel de execuţie şi de livrare, au fost autorizate în mod corespunzător să reprezinte sau în alt mod acţionează în numele Donatorului sau, după caz, Beneficiarul Principal să execute şi să livreze astfel de documente;

9.2 Aviz de evenimente materiale. Donatorul sau Beneficiarul Principal care acţionează în numele Donatorului trebuie să furnizeze imediat o notificare scrisă către Fondul Global, oricăror revendicări, investigaţii sau proceduri care, dacă sunt determinate în mod negativ, ar putea fi de aşteptat în mod rezonabil pentru a avea ca rezultat un efect negativ semnificativ asupra capacităţii Donatorului, Beneficiarul Principal sau oricare dintre sub-beneficiari de a pune în aplicare programul sau de a efectua oricare dintre celelalte obligaţii în temeiul Acordului de grant;
9.3 Supravegherea desfăşurării activităţii. Donatorul trebuie să se asigure că Beneficiarul Principal şi fiecare dintre sub-beneficiari va lua toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru păstrarea, să reînnoiască şi să păstreze în vigoare existenţa sa juridică, şi toate drepturile, licenţele şi permisele care pot fi necesare pentru punerea în aplicare a Activităţilor de Program pentru care sunt responsabile;

9.4 Respectarea legilor. Donatorul trebuie să respecte şi să ia toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal şi fiecare dintre sub-beneficiari sunt în conformitate cu legea Ţării gazdă şi alte legi aplicabile, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, dreptul de proprietate intelectuală, atunci când efectuează activităţi de program;

9.5 Adiţional. (Se aplică numai în cazul în care Donatorul fiind o ţară gazdă) Pentru fiecare Program, Donatorul sau Beneficiarul Principal care acţionează în numele Donatorului ia toate măsurile necesare pentru a se asigura că reprezentarea făcută în secţiunea 8.6 continuă să fie valabile în întreaga perioadă de implementare a unui astfel de Program.

9.6 Notificare de fonduri suplimentare. Donatorul sau Beneficiarul Principal care acţionează în numele Donatorului trebuie să notifice în scris Fondul Global, cu privire la orice finanţare suplimentară primită de către Donator, Beneficiarul Principal sau oricare dintre sub-beneficiari, ceea ce poate necesita o ajustare pentru orice program pentru a asigura că reprezentarea făcută în secţiunea 8.7 continuă să fie valabilă în întreaga perioadă de implementare a unui astfel de Program; şi

9.7 Managementul Programului. Donatorul ia toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal:

(1) menţine un număr suficient de personal calificat şi cu experienţă, cu un standard ridicat de integritate morală şi etică, pentru a gestiona punerea în aplicare a Programului.

(2) menţine un sistem adecvat de control intern, care susţine în mod eficient conformitatea cu cerinţele Acordului de Grant relevant, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, un sistem contabil care poate în mod corect şi să înregistreze cu promptitudine toate tranzacţiile şi soldurile cu referinţe clare la buget şi planul de lucru al Programului, precum şi în calitate de beneficiar final sau Primitor.

(3) gestionează toate tranzacţiile cu transferurile către sub-beneficiari şi furnizori într-un mod transparent şi bine documentat;

(4) asigură că Fondurile de Grant nu sunt folosite pentru a sprijini, finanţa sau promova violenţa, ajutoarele teroriste sau organizaţii de activitate sau de fonduri pentru a sprijini terorismul legate de activităţi teroriste;

(5) exercită o supraveghere suficientă asupra sub-beneficiarilor, printre altele, să protejeze activele relevante ale Programului şi a asigura păstrarea în timp util şi adecvat a Programului, Cărţi şi înregistrărilor precum şi de raportare, în conformitate cu cerinţelor  sub-beneficiarilor acordurilor de grant relevante; şi

(6) asigură şi menţine depozitarea corespunzătoare şi alte facilităţi pentru utilizarea de calitate, şi asigură funcţionarea adecvată, a activelor programului relevant.

                                                         Articolul 10
Schimbarea Beneficiarului Principal; Suspensie; Reziliere;

Încheierea; Expirarea termenului de implementarea unui Program

10.1 Schimbarea Beneficiarului Principal. Pentru fiecare Program, în cazul în care, în orice moment, fie Donatorul sau Fondul Global concluzionează că Beneficiarul Principal nu este capabil să îndeplinească rolul de Beneficiar Principal şi de a-şi îndeplini responsabilităţile relevante în mod corespunzător în conformitate cu Acordul de Grant relevant sau în cazul în care, indiferent de motiv, Fondul Global şi Donatorul vor dori să transfere o parte sau toate responsabilităţile Donatorul sau Beneficiarul Principal în temeiul Acordului de Grant relevant pentru o altă entitate, care este capabil şi dispus să accepte aceste responsabilităţi, atunci o astfel de altă entitate care poate fi substituit pentru Donatorul sau Beneficiarul Principal în Acordul de Grant relevant. Substituirea va avea loc în termenii şi condiţiile stabilite de Fondul Global şi entitatea substituirii pot conveni, în consultare cu MNC sau, după caz, MRC sau OR. Donatorul ia toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că Beneficiarul Principal şi fiecare dintre sub-beneficiari cooperează pe deplin cu Fondul Global şi MNC sau, după caz, MRC sau OR pentru a facilita transferul.

10.2 Suspendarea şi încetarea. Pentru fiecare Program, Fondul Global are dreptul de a denunţa sau suspenda Acordul de Grant relevant în totalitate sau parţial, pentru orice încălcare de către Donatorul sau Beneficiarul Principal a oricărei prevederi din Acordul de Grant sau orice alt motiv pentru a fi stabilită de către Fondul global, la discreţia sa, a da Donatorului (sau Beneficiarului Principal care acţionează în numele Donatorului) notificarea în scris. Orice parte a Acordului de Grant, care nu este reziliat sau suspendat va rămâne în vigoare în întregime.

10.3 Proceduri la expirarea perioadei de implementare sau încetare anticipată. La expirarea perioadei de implementare pentru un program sau încetarea anticipată totală sau parţială a unui Acord de Grant pentru orice motiv, Donatorul sau Beneficiarul Principal care acţionează în numele Donatorului, dacă Fondul Global convine altfel şi printre alte proceduri care pot fi solicitate de Fondul Global:

         (1) a asigura că toate produsele pentru sănătate, bunuri, servicii şi activităţi finanţate cu Fonduri de Grant, inclusiv cele achiziţionate şi puse în aplicare de către sub-beneficiari, sunt plătite integral în termen de cel mult şase luni de la expirarea perioadei de implementare sau, în cazul încetării anticipate a Acordului de Grant, cel mai târziu la data efectivă a rezilierii;

        (2)  a furniza Fondului Global un raport financiar final al Programului, nu mai târziu de şase luni de la o astfel de expirare sau de reziliere anticipată;

       (3)  în termen de şapte luni de la data expirării sau reziliere anticipată, a reveni la Fondul Global orice Fond de Grant care nu au fost cheltuite de către Donator, Beneficiarul Principal şi sub-beneficiari pentru activităţile Programului de la data expirării perioadei de implementare sau data din notificare de reziliere (după caz), în cazul în care se solicită acest lucru de Fondul Global;

      (4)  în termen de trei luni de la expirarea sau rezilierea anticipată, să furnizeze Fondului Global un inventar al tuturor activelor din program şi o listă a tuturor creanţelor (dacă este cazul) restante în temeiul Acordului de Grant relevant; şi

     (5) să prezinte un plan (elaborat prin consultare cu MNC sau, după caz, MRC sau OR) pentru utilizarea tuturor activelor programului şi creanţelor menţionate în alineatul (4) din prezenta secţiune, şi un astfel de plan trebuie să fie sub rezerva aprobării finale a Fondului Global. 

10.4 Transferul Programului de Active. La expirarea perioadei de implementare pentru un program sau privind încetarea anterioară a Acordului de Grant relevant, titlul activelor din programul în cauză sunt transferate sau în alt mod eliminate în conformitate cu instrucţiunile scrise ale Fondului Global.

Articolul 11
Rambursarea; Limitarea răspunderii; Despăgubiri

11.1 Dreptul de a solicita o rambursare. Pentru fiecare Program, în pofida disponibilităţii sau exercitării oricăror alte căi de atac în temeiul Acordului de Grant relevant, Fondul Global poate cere Beneficiarului sau Beneficiarului Principal care acţionează în numele Donatorului să ramburseze Fondului Global relevant, Fondurile de Grant în oricare din următoarele situaţii:

(1) cererile sunt făcute în conformitate cu dispoziţiile relevante ale Acordului de Grant;

(2) Acordul de Grant a fost reziliat sau suspendat;

(3) a avut loc o încălcare de către Donator sau Beneficiarul Principal a oricărei prevederi din Acordul de Grant;

(4) Donatorul a făcut o denaturare materială cu privire la orice materie legată de Acordul de Grant; sau












(5) Fondul Global a plătit Fondurile de Grant în cauză, către Donator sau Beneficiarul Principal din greşeală.

11.2 Limitarea Fondului Global de responsabilitate. Pentru fiecare Program, Fondul Global este responsabil numai pentru îndeplinirea obligaţiilor care sunt stabilite în mod specific în Acordul de Grant relevant. Cu excepţia acestor obligaţii, Fondul Global pentru fiecare program, nu va avea nici o responsabilitate pentru MNC sau, după caz, MRC sau OR (sau orice alt membru al acestuia), Donatorul, Beneficiarul Principal, Sub-beneficiari, orice angajat sau orice contractant sau furnizor al acestuia sau orice altă persoană sau entitate în conformitate cu Acordul de Grant sau ca urmare a punerii în aplicare a Programului. Orice responsabilitate financiară sau de altă natură pot apărea ca urmare a punerii în aplicare a programului este responsabilitatea exclusivă a Donatorului şi/sau Beneficiarului Principal, iar Fondul Global nu îşi asumă nici o responsabilitate pentru orice pierdere sau deteriorare a oricărei persoane sau a proprietăţii care decurg din program. Donatorul va recunoaşte şi va lua toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a asigura că Beneficiarul Principal va recunoaşte şi nu va implementa programul în numele Fondului Global. Acordul de Grant şi orice debursare făcută mai jos, nu vor fi interpretate în nici un fel ca şi crearea relaţiei de principal şi agent, un parteneriat în drept sau un joint-venture între Fondul Global şi Donator, Beneficiarul Principal sau orice altă persoană implicată în punerea în aplicare a Programului. Solicitantul nu trebuie, şi ia toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a se asigura că fiecare dintre Beneficiarul Principal, sub-beneficiari şi furnizori, în nici un caz, nu reprezintă faptul că acesta este un agent al Fondului Global, şi ia toate măsurile rezonabile de precauţie pentru a se evita orice percepţie că există o astfel de relaţie.

11.3 Despăgubiri. Donatorul va despăgubi şi exonera Fondul Global, directorii, funcţionarii şi angajaţii şi oricare dintre agenţii şi contractorii Fondului Global şi împotriva (1) şi pentru toate pierderile Fondului Global, directorii, funcţionarii şi angajaţii, şi (2), oricare şi toate revendicările, pasive, procese, acţiuni (inclusiv taxele, plăţile şi taxele rezonabile de stat), proceduri, daune, cheltuieli şi obligaţii de orice natură, care pot fi suportate de către Fondul Global sau afirmau împotriva Fondului Global, directorii săi, ofiţerii şi angajaţii de către sau în numele oricărei persoane pe seama, sau pe bază de rezultate din, care decurg din (sau care pot fi solicitate să apară din) actele sau omisiunile Donatorul, Beneficiarului Principal, şi oricare dintre agenţii, angajaţii, sub-beneficiari, furnizori, cesionarilor,onatorilor, delegaţilor sau succesorilor.

Articolul 12

Diverse

12.1 Administrator. Fondul Global şi Banca Mondială au încheiat un Acord prin care Banca Mondială a fost de acord, printre altele, pentru a servi drept mandatar al Fondului fiduciar. Toate obligaţiile Fondului Global în temeiul oricărui Acord de Grant sunt obligaţii ale Fondului Global, şi Banca Mondială nu are nici o responsabilitate pentru obligaţiile Fondului Global în temeiul acestui Acord de Grant.

12.2 Privilegii şi imunităţi.

(1) Pentru fiecare Program, nimic în sau în legătură cu Acordul de Grant poate fi interpretată ca o renunţare, expresă sau implicită, de privilegiile şi imunităţile acordate Fondului Global de la (a) dreptul internaţional, inclusiv dreptul cutumiar internaţional, convenţiile internaţionale, tratatele sau acorduri, (b) orice legi naţionale, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, Legea imunităţii Organizaţiei Internaţionale a Statelor Unite ale Americii (22 din Codul statelor Unite 288), sau (c), în conformitate cu  Acordul privind sediul central între Consiliul Federal Elveţian şi Fondul Global, din 13 decembrie 2004.


(2) În cazul în care Donatorul fiind o Ţară gazdă, în termen de trei ani de la data intrării în vigoare a Acordului-cadru, Beneficiarul va întreprinde toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a  asigura că Fondul Global este acordat cu privilegii şi imunităţi prin: (a) cererea legislaţiei interne relevante, care conferă în mod specific cu privire la statutul Fondului Global, capacităţi, privilegii şi imunităţi echivalente celor de care beneficiază alte organizaţii internaţionale în cadrul sistemelor juridice ale unui astfel de ţară gazdă, şi /sau (b) semnarea şi ratificarea "Acordului privind privilegiile şi imunităţile Fondului Global pentru combaterea SIDA, Tuberculozei şi Malariei ", adoptat de Consiliul Fondului Global.

12.3 Amendament şi modificare. Cu excepţia cazului exercitării de către o parte a drepturilor sale unilaterale sau puteri discreţionare acordate în mod explicit în temeiul Acordului de Grant relevant, nici o modificare a Acordului de Grant nu vor fi valabile, cu excepţia cazului în scris şi semnate de către respectivi reprezentanţi legali autorizaţi ai Fondului Global, Beneficiar (sau Beneficiarul Principal care acţionează în numele Donatorului).

12.4 Difuzarea informaţiilor. Pentru fiecare Program, Donatorul va recunoaşte şi accepta, şi va lua toate măsurile corespunzătoare şi necesare pentru a asigura că Beneficiarul Principal, şi fiecare dintre sub-beneficiari şi furnizori recunosc şi acceptă, că Fondul Global are dreptul de a publica sau să difuzeze liber informaţiile obţinute din punerea în aplicare a programului, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, orice informaţii primite sau descoperite în conformitate cu secţiunea 7.6, precum şi rapoartele elaborate în conformitate cu secţiunea 7.5, fără a suporta nici o obligaţie sau răspundere faţă de Beneficiar, Beneficiarul Principal sau oricare dintre sub-beneficiari, destinatari sau furnizori.

12.5 Imposibilitatea de executare a drepturilor. Nici o întârziere în exercitarea sau omisiunea de a exercita, orice drept, putere sau remediere care revine unei părţi în conformitate cu Acordul de Grant relevant, nu va afecta nici un drept astfel, putere sau remediu, sau poate fi interpretată ca o renunţare la acesta sau o cunoştinţă în orice astfel; acţiunea unei astfel de părţi în ceea ce priveşte acceptarea în orice mod implicit, afectează sau poate afecta orice drept, putere sau remediu unei astfel de părţi în ceea ce priveşte orice altă lipsă prestabilită.

12.6 Succesorii şi mandatarii. Pentru fiecare Program, Acordul de Grant relevant este obligatoriu pentru succesorii şi cesionarii Acordului de Grant, Donatorul şi Acordul de Grant se consideră că includ succesorii şi cesionarii Donatorului. Cu toate acestea, nimic în acest Acord de Grant nu va permite orice cesiune de către Beneficiar, fără aprobarea prealabilă scrisă a Fondului Global.

12.7 Arbitrajul. Orice dispută, controversă sau revendicare care rezultă din sau în legătură cu un Acord de Grant, sau încălcarea, rezilierea sau invalidarea acestuia, care nu pot fi soluţionate prin negocieri amiabile, vor fi rezolvate prin arbitraj, în conformitate cu Regulile de Arbitraj a Comisiei Naţiunilor Unite pentru dreptul comercial internaţional, în prezent în vigoare. Fondul Global şi Donatorul sunt de acord să fie obligat prin hotărârea arbitrală pronunţată în conformitate cu arbitrajul, cum ar fi adjudecarea finală cu privire la orice astfel de dispută, controversă sau revendicare. Autoritatea de numire pentru un astfel de arbitru va fi Curtea Internaţională de Arbitraj a Camerei Internaţionale de Comerţ. Numărul arbitrilor va fi de trei. Locul arbitrajului va fi la Geneva, Elveţia. Limba care va fi utilizată în cadrul procedurii de arbitraj va fi engleza. Pentru evitarea oricărui dubiu, niciun Fond de Grant nu poate fi utilizat de către Donator să plătească, sau să finanţeze oricare din costurile pe care le poate suporta ca urmare a unor altfel, sau în alt mod în legătură cu orice procedură de arbitraj iniţiate în temeiul prezentei secţiuni.
